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Chapter 1

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

מִשְׁ֭לֵי1
သုတ္တံများ
H4912

ה שְׁלֹמֹ֣
ရှောလမုန၏်
H8010

בֶן־
သား–

דָּוִד֑
ဒါဝိဒ်
H1732

לֶךְ מֶ֝֗
ရှင်ဘုရင်
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ၏
H3478

ပညာတရား၊ နည်းဥပဒေသတရားကုိသိ၍၊ ဉာဏ်နငှ့်ယှဉ်သော စကားကုိ နားလည်မည်အကြောင်း၊

לָדַ֣עַת2
သိရန်
H3045

חָכְמָה֣
ပညာ
H2451

וּמוּסָר֑
–နငှ့်ဆံုးမခြင်း
H4148

ין הָבִ֗ לְ֝
နားလည်ရန်
H0995

י אִמְרֵ֥
စကားများ
H0561

בִינָֽה׃
ဥာဏ်ပညာ၏
H0998

ပညာသွနသ်င်ခြင်း၊ ဖြောင့်မတ်စွာ ကျင့်ခြင်း၊ တရား သဖြင့်စီရင်ခြင်း၊

לָקַ֭חַת3
ရယူရန်
H3947

מוּסַר֣
ဆံုးမခြင်း
H4148

ל הַשְׂכֵּ֑
ပညာဉာဏ်

דֶק צֶ֥
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

ט וּמִ֝שְׁפָּ֗
–နငှ့်တရားစီရင်ခြင်း
H4941

ים׃ וּמֵישָׁרִֽ
–နငှ့်မှနက်နခ်ြင်း
H4339

လျစ်လျူစွာဆံုဖြတ်ခြင်းအမုှအရာ၌ လေ့ကျက်မည်အကြောင်း၊ မုိက်သောသူသည် လိမ္မာ၍၊ လပူျ ိုသည် 

ပညာသတိနငှ့်ပြည့်စံုမည်အကြောင်း၊

לָתֵ֣ת4
ပေးရန်
H5414

לִפְתָאיִם֣
မုိက်မဲသူတုိ့–သ့ုိ

עָרְמָה֑
လိမ္မာပါးနပ်ခြင်း
H6195

עַר נַ֗ לְ֝
လငူယ်–သ့ုိ
H5288

עַת דַּ֣
အသိပညာ
H1847

ה׃ וּמְזִמָּֽ
–နငှ့်ဆင်ခြင်တံုတရား
H4209

ဒါဝိဒ်၏ သားတော်ဖြစ်သော ဣသရေလရှင်ဘုရင်ရှောလမုန ်စီရင်သော သုတ္တံစကားဟမူူကား၊

יִשְׁמַע5֣
ကြားနာလိမ့်မည်
H8085

חָ֭כָם
ပညာရိှ
H2450

וְי֣וֹסֶף
–နငှ့်တုိးပွားလိမ့်မည်
H3254

לֶקַ֑ח
သင်ကြားမုှ
H3948

וְנָ֝ב֗וֹן
–နငှ့်နားလည်သူ
H0995

תַּחְבֻּל֥וֹת
ဦးဆောင်မုှများ
H8458

יִקְנֶֽה׃
ရရိှလိမ့်မည်
H7069

ပညာရိှသောသူသည် နားထောင်သဖြင့်၊ ပညာ အတတ်တုိးပွါးရလိမ့်မည်။

ין6 לְהָבִ֣
နားလည်ရန်
H0995

מָ֭שָׁל
သုတ္တံ
H4912

וּמְלִיצָה֑
–နငှ့်ဥပမာ
H4426

י דִּבְרֵ֥
စကားများ
H1697

ים כָמִ֗ חֲ֝
ပညာရိှတုိ့၏
H2450

ם׃ וְחִידֹתָֽ
–နငှ့်သူတုိ့၏ဝှက်စကားများ
H2420

ဉာဏ်ကောင်းသော သူသည် သုတ္တံစကားအနက်အဓိပ္ပါယ်ကုိ၎င်း၊ ပညာရိှဟောပြော၍ နက်နသဲောစကားတ့ုိကုိ၎င်း၊ 

နားလည်သော နဿိရည်း ဆရာအဖြစ်သ့ုိ ရောက်ရလိမ့်မည်။

יִרְאַת7֣
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H3374

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား၏
H3068

ית רֵאשִׁ֣
အစ
H7225

עַת דָּ֑
အသိပညာ၏
H1847

חָכְמָ֥ה
ပညာ
H2451

ר וּמ֝וּסָ֗
–နငှ့်ဆံုးမခြင်းကုိ
H4148

ים אֱוִילִ֥
လမုိူက်တုိ့
H0191

זוּ׃ בָּֽ
မထီမ့ဲမြင်ပြုကြ၏
H0936

פ
׆

ထာဝရဘုရားကုိ ကြောက်ရ့ံွသောသဘောသည် ပညာ၏အချုပ်အခြာဖြစ်၏။ လမုိူက်တုိ့သည် ပညာနငှ့်ဥပဒေသကုိ 

မထီမ့ဲမြင်ပြုတတ်ကြ၏။
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שְׁמַע8֣
ကြားနာလော့
H8085

נִי בְּ֭
ငါသ့ား

מוּסַר֣
ဆံုးမခြင်း
H4148

אָבִ֑יךָ
သင့်အဘ၏
H0001

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

שׁ טֹּ֗ תִּ֝
စွန ့ပ်စ်နငှ့်
H5203

ת תּוֹרַ֥
ပညာသင်ကြားခြင်း
H8451

ךָ׃ אִמֶּֽ
သင့်အမိ၏
H0517

ငါသ့ား၊ အဘ၏နည်းဥပဒေသကုိ နားထောင်လော။့ အမိ၏တရားကုိလည်း မပယ်နငှ့်။

י 9 ׀כִּ֤
အကြောင်းမူကား

לִוְיַת֤
သရဖူ
H3880

ן חֵ֓
ကျေးဇူး၏
H2580

ם הֵ֬
၎င်းတုိ့သည်
H1992

ךָ לְראֹשֶׁ֑
သင့်ခေါင်း–သ့ုိ

ים וַעֲ֝נָקִ֗
–နငှ့်လည်ဆဲွ

יךָ׃ לְגַרְגְּרֹתֶֽ
သင့်လည်ပင်း–သ့ုိ
H1621

ထုိနည်းဥပဒေသတရားတုိ့သည် သင်၏ခေါင်း၌ တင့်တယ်သော ဦးရစ်၊ သင်၏လည်ပင်း၌ ပတ်ရစ်သော လည်ဆဲွဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

י10 בְּנִ֡
ငါသ့ား

אִם־
အကယ်–

יְפַתּ֥וּךָ
သွေးဆောင်လျှင်

ים טָּאִ֗ חַ֝
အပြစ်သားတ့ုိ
H2400

אַל־
မ–
H0408

א׃ תֹּבֵֽ
လိက်ုနငှ့်
H0014

ငါသ့ား၊ လဆုိူးတုိ့သည် သင့်ကုိသွေးဆောင်လျှင် ဝနမ်ခံနငှ့်။

אִם־11
အကယ်–

֮ יאֹמְרוּ
ပြောလျှင်
H0559

לְכָה֪
လာ
H3212

נוּ תָּ֥ אִ֫
ငါတုိ့–နငှ့်
H0854

נֶאֶרְבָ֥ה
ချောင်းမြောင်းကြကုနအံ့်
H0693

לְדָ֑ם
အသွေး–သ့ုိ
H1818

נִצְפְּנָה֖
ပုနး်ကွယ်ကြကုနအံ့်
H6845

י לְנָקִ֣
အပြစ်ကင်းသူ–သ့ုိ

ם׃ חִנָּֽ
အကြောင်းမ့ဲ
H2600

သူတုိ့က ငါတုိ့နငှ့်အတူလိက်ုတော။့ သ့ူအသက် ကုိသတ်အံသ့ောငှါ စောင့်ကြစ့ုိ။ အချည်းန ှးီအပြစ်လတ်ွ သော သူတုိ့ကုိ 

ချောင်းမြောင်းကြစ့ုိ။

נִבְ֭לָעֵם12
မျ ိုစားကြကုနအံ့်
H1104

כִּשְׁא֣וֹל
မရဏနိင်ုငံ–က့ဲသ့ုိ
H7585

חַיִּ֑ים
အသက်ရှင်လျက်

ים וּתְ֝מִימִ֗
–နငှ့်စံုလင်စွာ
H8549

כְּי֣וֹרְדֵי
တွင်းထဲ–သ့ုိဆင်းသူတုိ့–က့ဲသ့ုိ
H3381

בֽוֹר׃
တွင်း

သင်္ချ ိုင်းတွင်းသ့ုိဆင်းသော သူတုိ့က့ဲသ့ုိ တကုိယ်လုံးပါလျက်၊ အသက်ရှင်လျက်ရိှသော ထုိသူတုိ့ကုိ မရဏာ နိင်ုငံမျ ိုသက့ဲသ့ုိ 

မျ ိုကြစ့ုိ။

כָּל־13
အလုံးစံု–
H3605

ה֣וֹן
ဥစ္စာ
H1952

ר יָקָ֣
အဖုိးတနသ်ော
H3368

נִמְצָא֑
တွေ့ရမည်
H4672

א נְמַלֵּ֖
ပြည့်စေကြမည်
H4390

ינוּ בָתֵּ֣
ငါတုိ့အိမ်များ

ל׃ שָׁלָֽ
လယုက်ဥစ္စာ–နငှ့်
H7998

အဘုိးထုိက်သော ဘဏ္ဍာအမျ ိုးမျ ိုးကုိတွေ့၍ လယူုသောဥစ္စာနငှ့် ငါတုိ့အိမ်ကုိပြည့်စေကြမည်။

גּוֹ֭רָ֣לְך14ָ
သင့်စာရင်းကုိ
H1486

יל תַּפִּ֣
ချလော့
H5307

בְּתוֹכֵנ֑וּ
ငါတ့ုိအလယ်–၌
H8432

יס כִּ֥
အိတ်
H3599

ד חָ֗ אֶ֝
တစ်ခု
H0259

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

נוּ׃ לְכֻלָּֽ
ငါတုိ့အားလုံး–သ့ုိ
H3605

ငါတုိ့နငှ့် ပေါင်းဘော်တော။့ ရသောဥစ္စာကုိ အညီအမျှ ပုိင်ကြစ့ုိဟဆုိုသော်လည်း၊

י15 בְּנִ֗
ငါသ့ား

אַל־
မ–
H0408

תֵּלֵךְ֣
သွားနငှ့်
H3212

בְּדֶ֣רֶךְ
–၌လမ်း
H1870

ם אִתָּ֑
သူတုိ့–နငှ့်
H0854

מְנַע֥
ချုပ်တည်းလော့
H4513

גְלְךָ֗ רַ֝
သင့်ခြေ
H7272

ם׃ מִנְּתִיבָתָֽ
သူတုိ့လမ်းကြောင်းများ–မှ

ငါသ့ား၊ သူတုိ့နငှ့်အတူ မလိက်ုနငှ့်။ သူတုိ့သွားသောလမ်းကုိ ရှောင်လော။့
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י16 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

גְלֵיהֶם רַ֭
သူတုိ့ခြေများ
H7272

לָרַ֣ע
အဆုိးအပြစ်–သ့ုိ

יָר֑וּצוּ
ပြေးကြ၏
H7323

י֝מַהֲר֗וּ וִֽ
–နငှ့်အလျင်အမြန်

לִשְׁפָּךְ־
သွနး်လောင်းရန–်
H8210

ם׃ דָּֽ
အသွေး
H1818

အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့ခြေသည် ဒစုရုိက်ပြုရာ သ့ုိပြေး၍၊ လအူသက်ကုိ သတ်ခြင်းငှါ လျင်မြန၏်။

י־17 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

חִנָּ֭ם
အကျ ိုးမ့ဲ
H2600

מְזֹרָ֣ה
ဖြန ့ခ်ျထားသော
H2219

הָרָ֑שֶׁת
–ထုိပုိက်ကွန်
H7568

י עֵינֵ֗ בְּ֝
–၌မျက်စိ

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

עַל   בַּ֥
ငှက်
H1167

כָּנָֽף׃
အတောင်ပံရိှသော
H3671

အကယ်စင်စစ်ငှက်မျက်မှောက်၌ ပုိက်ကွနကုိ် ဖြန ့ထ်ားလျှင် အကြံမမြောက်ရာ။

וְהֵ֭ם18
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

לְדָמָם֣
သူတုိ့အသွေး–သ့ုိ
H1818

בוּ יֶאֱרֹ֑
ချောင်းမြောင်းကြ၏
H0693

יִצְ֝פְּנ֗וּ
ပုနး်ကွယ်ကြ၏
H6845

ם׃ לְנַפְשֹׁתָֽ
သူတုိ့အသက်များ–သ့ုိ
H5315

လဆုိူးတုိ့သည် ကုိယ်အသွေးကုိ သွနအံ်သ့ောငှါ စောင့်၍၊ ကုိယ်အသက်ကုိ သတ်အံသ့ောငှါ ချောင်း မြောင်းတတ်ကြ၏။

ן19 כֵּ֗
ထုိသ့ုိပင်

אָרְ֭חוֹת
လမ်းကြောင်းများ
H0734

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עַ צֵֽ בֹּ֣
လောဘကြီးသူ–
H1214

צַע בָּ֑
လောဘဖြင့်ရသော
H1215

אֶת־
–ထုိ
H0853

נֶפֶ֖שׁ
အသက်
H5315

בְּעָלָי֣ו
သူ၏ပုိင်ရှင်တုိ့၏
H1167

ח׃ יִקָּֽ
ယူသွားတတ်၏
H3947

פ
׆

မတရားသောစီးပွါးကုိ ရှာသောသူအပေါင်းတုိ့သည် ထုိသ့ုိသော အကျ ိုးကုိခံရ၍၊ ထုိစီးပွါးသည် မိမိ အရှင်၏အသက်ကုိ 

သတ်တတ်၏။

חָ֭כְמוֹת20
ပညာသည်
H2454

בַּח֣וּץ
–၌လမ်းတွင်
H2351

נָּה תָּרֹ֑
ကြွေးကြော်၏

רְחֹב֗וֹת בָּ֝
–၌လမ်းကျယ်များတွင်
H7339

ן תִּתֵּ֥
ပေး၏
H5414

הּ׃ קוֹלָֽ
သူမ၏အသံ

ပညာသည်ပြင်မှာကြွေးကြော်၍၊ လမ်းခရီးတုိ့၌ မိမိစကားသံကုိ လွှင့်တတ်၏။

אש21ׁ ֹ֥ בְּר
–၌ခေါင်း

הֹמִיּ֗וֹת
ဆူညံသောနေရာများ–
H1993

א קְרָ֥ תִּ֫
ခေါ၏်
H7121

י בְּפִתְחֵ֖
–၌တံခါးဝ
H6607

ים שְׁעָרִ֥
တံခါးများ၏
H8179

יר בָּעִ֗
–၌မြို့

יהָ אֲמָרֶ֥
သူမ၏စကားများ
H0561

ר׃ תאֹמֵֽ
ပြော၏
H0559

လစူည်းဝေးရာ အဦး၌၎င်း၊ မြို့တံခါးဝတုိ့၌၎င်း၊ မြို့ထဲ၌၎င်း ခေါ၍်မြွက်ဆုိသောစကားဟမူူကား၊

עַד־22
–ထုိအချနိထိ်
H5704

׀מָתַ֣י 
အဘယ်မျှကြာ
H4970

֮ פְּתָיִם
မုိက်မဲသူတုိ့

אֵהֲב֫וּ תְּֽ
ချစ်မည်နည်း
H0157

תִי פֶ֥
မုိက်မဲခြင်း

ים וְלֵצִ֗
–နငှ့်မထီမ့ဲမြင်ပြုသူတုိ့
H3887

לָצ֭וֹן
က့ဲရ့ဲခြင်းကုိ
H3944

חָמְד֣וּ
နစ်ှသက်ကြ

לָהֶם֑
သူတုိ့အတွက်
H1992

ים וּכְ֝סִילִ֗
–နငှ့်လမုိူက်တုိ့
H3684

יִשְׂנְאוּ־
မုနး်တီးမည်နည်း–
H8130

עַת׃ דָֽ
အသိပညာ
H1847

အိလုမုိူက်တုိ့၊ သင်တုိ့သည်မုိက်သောအကျင့်ကုိ နစ်ှသက်လျက်၊ က့ဲရ့ဲသောသူတုိ့သည် က့ဲရ့ဲခြင်း၌ မွေ့ လျော်လျက်၊ 

မုိက်မဲသောသူတုိ့သည် ပညာအတတ်ကုိ မုနး်လျက်၊ အဘယ်မျှကာလပတ်လုံးနေကြလိမ့်မည်နည်း။

https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/7568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1214.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2454.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3887.htm
https://biblehub.com/hebrew/3944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm


תָּשׁ֗וּבו23ּ
ပြနလ်ာကြ
H7725

י ת֫וֹכַחְתִּ֥ לְֽ
ငါဆံု့းမခြင်း–သ့ုိ

הִנֵּ֤ה
ကြည့်လော့
H2009

יעָה אַבִּ֣
သွနး်လောင်းမည်
H5042

לָכֶם֣
သင်တုိ့–သ့ုိ

י רוּחִ֑
ငါဝိ့ညာဉ်
H7307

יעָה אוֹדִ֖
အသိပေးမည်
H3045

דְבָרַ֣י
ငါစ့ကားများ
H1697

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ငါဆံုးမသော စကားကုိ နားထောင်၍ ပြောင်း လဲကြလော။့ ငါဝိ့ညာဉ်ကုိ သင်တုိ့အပေါသ့ုိ် ငါသွနး် လောင်း၍၊ 

ငါစ့ကား၏အနက်အဓိပ္ပါယ်ကုိ နားလည် စေမည်။

יַעַ֣ן24
အကြောင်းမူကား
H3282

קָ֭רָאתִי
ငါခေါခ့ဲ်
H7121

וַתְּמָאֵנ֑וּ
–နငှ့်သင်တုိ့ငြင်းဆုိခ့ဲကြ၏
H3985

יתִי נָטִ֥
ငါဆန ့ထု်တ်ခ့ဲ
H5186

י יָדִ֝֗
ငါလ့က်
H3027

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

ׁיב׃ מַקְשִֽ
နားထောင်သူ
H7181

ငါသည်ခေါ၍် သင်တုိ့သည် ငြင်းပယ်သော ကြောင့်၎င်း၊ ငါလ့က်ကုိဆန ့၍် အဘယ်သူမျှမမှတ်သော ကြောင့်၎င်း၊

וַתִּפְרְע֥ו25ּ
–နငှ့်သင်တုိ့လျှုပ်လျစ်ခ့ဲကြ၏

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

י עֲצָתִ֑
ငါအ့ကြံ
H6098

י וְת֝וֹכַחְתִּ֗
–နငှ့်ငါဆံု့းမခြင်း

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ם׃ אֲבִיתֶֽ
အလိရိှုခ့ဲကြ
H0014

ငါသတိပေးခြင်းရိှသမျှကုိ သင်တုိ့သည်ပယ်၍၊ ငါဆံုးမသော စကားတခွနး်ကုိ နားမခံဘဲနေသောကြောင့် ၎င်း၊

גַּם־26
လည်း–
H1571

אֲ֭נִי
ငါ
H0589

בְּאֵידְכֶם֣
သင်တုိ့ဘေးဒက္ုခ–၌
H0343

אֶשְׂחָק֑
ရယ်မောမည်
H7832

ג לְעַ֗ אֶ֝
လှောင်ပြောင်မည်
H3932

א ֹ֣ בְּב
–၌ရောက်လာ
H0935

ם׃ פַחְדְּכֶֽ
သင်တုိ့ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

သင်တုိ့သည် ဘေးဥပဒ်နငှ့်တွေ့ကြုံသောအခါ ငါရယ်မည်။ ကြောက်မက်ဖွယ်သော အမုှရောက်သော အခါ ငါပြက်ယယ်ပြုမည်။

א27 ֹ֤ בְּב
–၌ရောက်လာ
H0935

]כשאוה[
[က့ဲသ့ုိမုနတုိ်င်း]
H7584

ה  ׀()כְשׁוֹאָ֨
(–က့ဲသ့ုိမုနတုိ်င်း)

ם פַּחְדְּכֶ֗
သင်တုိ့ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

אֵידְכֶם וְֽ֭
–နငှ့်သင်တုိ့ဘေးဒက္ုခ
H0343

כְּסוּפָה֣
–က့ဲသ့ုိလေဘွေ

יֶאֱתֶ֑ה
ရောက်လာသည်
H0857

א ֹ֥ בְּב
–၌ရောက်လာ
H0935

ם לֵיכֶ֗ עֲ֝
သင်တုိ့–အပေါ ်

ה צָרָ֥
ဒက္ုခ

ה׃ וְצוּקָֽ
–နငှ့်ကျပ်တည်းခြင်း

သင်တုိ့ ကြောက်မက်ဘွယ်သော အမုှသည် သုတ်သင်ပယ်ရှင်းခြင်းအမုှက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ သင်တုိ့ပျက်စီးခြင်း အမုှသည် 

လေပြင်းမုနတုိ်င်းက့ဲသ့ုိ၎င်း ရောက်လာ၍၊ သင်တုိ့သည်ဆင်းရဲခြင်း၊ ပူပနခ်ြင်းနငှ့် တွေ့ကြုံသော အခါ၊

אָז28֣
ထုိအခါ

יִקְ֭רָאֻנְנִי
သူတုိ့ငါကုိ့ခေါက်ြလိမ့်မည်
H7121

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

עֱנֶה֑ אֶֽ
ငါဖြေမည်

נְנִי יְשַׁ֝חֲרֻ֗
သူတုိ့ငါကုိ့ရှာကြလိမ့်မည်
H7836

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

נְנִי׃ יִמְצָאֻֽ
သူတုိ့ငါကုိ့တွေ့ကြလိမ့်မည်
H4672

ထုိအမုှရောက်သောသူတုိ့သည် ငါကုိ့ခေါသ်ော် လည်း ငါမထူး။ ငါကုိ့ ကြိုးစား၍ ရှာသော်လည်း မတွေ့ ရကြ။

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5042.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
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https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/3932.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7584.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7836.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm


תַּ֭חַת29
အကြောင်းမူကား
H8478

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

נְאוּ שָׂ֣
မုနး်တီးကြ၏
H8130

דָ֑עַת
အသိပညာကုိ
H1847

וְיִרְאַ֥ת
–နငှ့်ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H3374

יְהֹ֝וָ֗ה
ထာဝရဘုရားကုိ
H3068

א ֹ֣ ל
မ
H3808

רוּ׃ בָחָֽ
ရွေးချယ်ကြ
H0977

အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သည် ပညာအတတ်ကုိမုနး်ကြ၏။ ထာဝရဘုရားကုိ ကြောက်ရ့ံွသော သဘောကုိ အလိမုရိှကြ။

לאֹ־30
မ–
H3808

אָב֥וּ
အလိရိှုကြ
H0014

י לַעֲצָתִ֑
ငါအ့ကြံ–သ့ုိ
H6098

נָאֲ֝צ֗וּ
မထီမ့ဲမြင်ပြုကြ၏
H5006

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

י׃ תּוֹכַחְתִּֽ
ငါဆံု့းမခြင်း

ငါသတိပေးခြင်းကုိ အလျှင်းနားမခံကြ။ ငါဆံုးမ ခြင်းရိှသမျှကုိ မထီမ့ဲမြင်ပြုကြ၏။

יאֹכְלו31ּ וְֽ֭
–နငှ့်သူတုိ့စားကြလိမ့်မည်
H0398

י מִפְּרִ֣
–မှအသီးအပွင့်
H6529

ם דַרְכָּ֑
သူတုိ့လမ်း၏
H1870

תֵיהֶם֣ וּֽמִמֹּעֲצֹ֖
–နငှ့်သူတုိ့၏အကြံတ့ုိ–မှ
H4156

עוּ׃ יִשְׂבָּֽ
ဝဖြည့်ကြလိမ့်မည်
H7646

ထုိကြောင့်သူတုိ့သည် ကုိယ်ကျင့်ခြင်း၏ အကျ ိုး အပြစ်ကုိစား၍၊ ကုိယ်ကြံသော အကြံတ့ုိနငှ့် ဝကြလိမ့် မည်။

י32 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

מְשׁוּבַת֣
နောက်ပြနလှ်ည့်ခြင်း
H4878

פְּתָיִם֣
မုိက်မဲသူတုိ့၏

הַרְגֵם֑ תַּֽ
သူတုိ့ကုိသတ်လိမ့်မည်
H2026

וְשַׁלְוַת֖
–နငှ့်ငြိမ်ဝပ်ခြင်း
H7962

כְּסִילִ֣ים
လမုိူက်တုိ့၏
H3684

ם׃ תְּאַבְּדֵֽ
သူတုိ့ကုိဖျက်ဆီးလိမ့်မည်
H0006

ဉာဏ်တိမ်သောသူတုိ့သည် လမ်းလွဲသဖြင့် အသက်ဆံုးတတ်ကြ၏။ မုိက်သောသူတုိ့သည် သတိလစ် သောအားဖြင့် ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ 

ရောက်တတ်ကြ၏။

וְשֹׁמֵע33ַֽ֣
–နငှ့်ကြားနာသူ
H8085

לִי֭
ငါ–့သ့ုိ

יִשְׁכָּן־
ငြိမ်ဝပ်စွာနေလိမ့်မည်–
H7931

טַח בֶּ֑
လုံခြုံစွာ
H0983

ן וְשַׁ֝אֲנַ֗
–နငှ့်အေးချမ်းလိမ့်မည်
H7599

חַד מִפַּ֥
–မှကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

ה׃ רָעָֽ
အဆုိးအပြစ်၏

פ
׆

ငါစ့ကားကုိ နားထောင်သောသူမူကား လုံခြုံစွာ နေ၍၊ ဘေးကုိ မကြောက်ဘဲငြိမ်ဝပ်လိမ့်မည်။
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